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Prix de gros
Profitez des prix de gros. Grâce aux commandes en grandes 
quantités auprès de nos fournisseurs, nous pouvons vous 
garantir un meilleur prix.

Livraison gratuite dans toute la Suisse 
et Lichtenstein.
A partir de CHF 999.- HT la livraison est gratuite.

Conseils personnalisés
Une équipe motivée et compétent est à votre disposition 
par téléphone, e-mail ou en personne, pour toutes vos 
questions.

Solutions sur demande 
Vous ne trouvez pas le produit que vous recherchez dans 
notre catalogue ? Notre département se fera un plaisir de 
trouver la solution la plus adaptée à vos besoins.

Logistique
Grâce à notre flotte de camions, et à nos monteurs 
dynamiques nous vous offrons la possibilité de livrer, 
monter et installer vos meubles. Nous récupérons et 
recyclons les déchets.

Grosshandelspreis
Profitieren sie von Großhandelspreisen. Bei Bestellung 
großer Mengen können wir Ihnen einen besseren Preis 
garantieren.

Lieferung kostenfrei in der  
ganzen Schweiz und Lichtenstein
Ab CHF 999.- Bestellwert gratis Lieferung.

Persönliche Beratung
Ein motiviertes und kompetentes Team steht Ihnen 
per Telefon, E-Mail oder persönlich für Ihre Fragen zur 
Verfügung.

Passende Wahl auf Anfrage
Sie finden nicht das richtige Produkt das Sie suchen in 
unserem Katalog? Unser Departement freut sich, eine 
passende Lösung für sie zu finden.

Logistik
Dank unserer Transportfahrzeuge und unseren dynamischen 
Monteuren, bieten wir Ihnen die Möglichkeit ihre Möbel 
zu montieren und bei Ihnen zu platzieren. Wir nehmen 
außerdem den Abfall zurück und entsorgen diesen.

PROMERKA 

PROMERKA SA est le leader dans le commerce de gros dans le domaine du mobilier industriel et des meubles de bureau. 
Vous cherchez du mobilier pour aménager un espace de vie pour réfugiés, équiper vos containers de chantiers, meubler vos 
bureaux, votre atelier ou votre entrepôt. Nous sommes à votre écoute.

PROMERKA SA a été créée en 2011. Le nom PROMERKA, provient de la fusion de deux mots production et marché. Notre 
mission est de de vous faire parvenir les meilleurs produits en direct depuis les fabriques et de les distribuer sur le marché à 
un prix avantageux.

PROMERKA AG ist Marktführer im Großhandel von Industrie- und Büromöbeln. Sie suchen Möbeln zur Einrichtung für einen 
Lebensraum, Ihres Baucontainers, Möbeln für Ihr Büro, Ihr Atelier oder Ihr Lager? Wir sind für Sie da.

PROMERKA AG wurde im Jahr 2011 gegründet. Der Name PROMERKA entstand aus den zwei Wörtern Produktion und Markt. 
Unsere Mission ist es, Ihnen die besten Produkte direkt von Hersteller und Vertreibern auf dem Markt zu vorteilhaften Preisen 
anbieten zu können.

Gabriel GAGNERE - Founder & CEO
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Mobilier industriel / Tables  & caissons  
Industriemöbel / Tische & Rollcontainer

4
* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe

1

• Plateau: aggloméré mélaminé 25 mm
• Couleur: gris RAL 7035
• Cadre en métal, gris
• Pieds: 30 x 30 mm

• Tischplatte: melaminharzbeschichtete Spanplatte 25 mm
• Farbe: grau RAL 7035
• Tischgestell aus Metall, grau
• Tischbeine: 30 x 30 mm

�Dimensions (HxLxP)* / �Maße (HxBxT)*: 
5118121	 750 x 1200 x 800 mm 	
5118140	 750 x 1400 x 800 mm 	
5118160	 750 x 1600 x 800 mm 	
5118180	 750 x 1800 x 800 mm 	
5118200	 750 x 2000 x 800 mm 	  
5118201	 750 x 2000 x 1000 mm 	

5410110

• 3 tiroirs avec verrouillage centralisé
• Couleur: gris RAL 7035
• Serrure avec 2 clés
• Matériau: métal
• Dimensions (HxLxP)*: 570 x 460 x 600 mm  

• 3 Schubladen mit Zentralverriegelung
• Farbe: grau RAL 7035
• Schloss mit 2 Schlüssel
• Material: Metall
• Maße (HxBxT)*: 570 x 460 x 600 mm  

Table polyvalente
Mehrzwecktisch

Caisson mobile 
Rollcontainer



Mobilier industriel /  Tables hautes & tables pliantes 
Industriemöbel / Stehtische & Klapptische  

5www.promerka.com
Hotline 0848 797 797
(prix d’un appel local / zum Ortstarif)
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TA-PL-005  

• Plateau: mélaminé gris
• Épaisseur du plateau: 36 mm
• �Cadre: pieds en T en métal Ø 35 mm 
• �Dimensions (HxLxP)*: 740 x 1600 x 800 mm

• �Platte: Melaminharzbeschichtung grau
• Plattenstärke: 36 mm
• �Tischgestell: T-Fuß aus Metall Ø 35 mm 
• �Maße (HxBxT)*: 740 x 1600 x 800 mm

TA-PL-004

• Plateau: mélaminé gris
• Épaisseur du plateau: 36 mm
• �Cadre: piétement en H, métal 35x35 mm 
• �Dimensions (HxLxP)*: 740 x 1600 x 800 mm

• �Platte: Melaminharzbeschichtung grau
• Plattenstärke: 36 mm
• Tischgestell: H-Fuß aus Metall, 35x35 mm 
• �Maße (HxBxT)*: 740 x 1600 x 800 mm

• SET: 1 Tisch & 2 Bänke
• Solides Gestell, Füsse einklappbar
• Holzart: Fichte / Tanne
• �Tisch Maße (HxLxB)*:  

740 x 2200 x 800 mm

78707

• SET: 1 table & 2 bancs
• Châssis solide, pieds pliables
• Bois: épicéa / sapin
• �Dimensions de la table (HxLxP)*:  

740 x 2200 x 800 mm

• Solides Gestell, Füsse einklappbar
• Holzart: Fichte / Tanne
• Gewicht: 51 kg
• �Tisch Maße (HxLxB)*:  

740 x 2200 x 800 mm

78714

• Châssis tubulaire solide, pieds pliables
• Bois: épicéa / sapin
• Poids: 51 kg
• �Dimensions de la table (HxLxP)*:  

740 x 2200 x 800 mm

Table de cafétéria
Bistro-Stehtisch

Table pliante avec piètement en T
Klapptisch mit T-Fuß-Gestell

Table pliante avec piètement en H
Klapptisch mit H-Fuß-Gestell

SET PLUS : 1 table & 2 bancs
SET PLUS : 1 Tisch & 2 Bänke

SET : 1 table & 2 bancs
SET : 1 Tisch & 2 Bänke

1874

• Aluminium & rostfreier Stahl
• Wetterfest und rostfrei
• Tischplatte: Ø 600 mm
• Farbe: silber
• Höhe: 1120 mm
• Gewicht: ca. 7.2 kg

• Aluminium & acier inoxydable
• Résistant aux intempéries et à la rouille
• Plateau de table : Ø 600 mm
• Couleur: Argent
• Hauteur: 1120 mm
• Poids: env. 7.2 kg



Mobilier industriel / Armoires & étagères 
Industriemöbel / Schränke & Regale
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• Rollladenschrank 
• 4 Fachböden, 5 Ordnerhöhen
• Abschließbare Kunststoffrollladen
• Zylinderschloss mit 2 Schlüsseln
• Stahlschrank, grau RAL 7035
• �Maße (HxBxT)*: 1950 x 1200 x 450 mm 

6111100

• Armoire à rideaux
• 4 étagères, 5 hauteurs de classeurs
• Rideaux en plastique gris
• Serrure à cylindre avec 2 clés
• Armoire en métal, gris RAL 7035
• �Dimensions (HxLxP)*: 1950 x 1200 x 450 mm

• 2 Fachböden, 2 Ordnerhöhen
• Abschließbare Kunststoffrollladen
• Zylinderschloss mit 2 Schlüsseln 
• Stahlschrank, grau RAL 7035
• �Maße (HxBxT)*: 1350 x 1200 x 450 mm 

6111120

• 2 étagères, 2 hauteurs de classeurs
• Rideaux en plastique gris
• Serrure à cylindre avec 2 clés
• Armoire en métal, gris RAL 7035
• Dimensions (HxLxP)*: 1350 x 1200 x 450 mm

6111150

• 1 Fachboden, 1 Ordnerhöhen
• Abschließbare Kunststoffrollladen
• Zylinderschloss mit 2 Schlüsseln
• Stahlschrank, grau RAL 7035
•� Maße (HxBxT)*: 750 x 1200 x 450 mm 

• 1 étagère, 1 hauteur de classeurs
• Rideaux en plastique gris
• Serrure à cylindre avec 2 clés
• Armoire en métal, gris RAL 7035
• Dimensions (HxLxP)*: 750 x 1200 x 450 mm

* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe

Armoire à rideaux
Rollladenschrank 

Armoire à rideaux
Rollladenschrank

Armoire à rideaux
Rollladenschrank

1



Mobilier industriel / Armoires & étagères 
Industriemöbel / Schränke & Regale

7

6015100

• 1 großer Fachboden oben
• 3 Fachböden
• 1 Kleiderstange 
• Schloss mit 2 Schlüsseln
• Korpus: Metall, grau RAL 7035
• �Maße (HxBxT)*:  

1950 x 920 x 420 mm

• 1 étagère en haut
• 3 étagères
• 1 tringle à vêtements
• Serrure avec 2 clés
• Corps: métal, gris RAL 7035
• �Dimensions (HxLxP)*:  

1950 x 920 x 420 mm

• 2 Fachböden
• Schloss mit 2 Schlüsseln
• Korpus: Metall, grau RAL 7035
• Maße (HxBxT)*: 1000 x 800 x 380 mm

6110160

• 2 étagères
• Serrure avec 2 clés
• Corps: métal, gris RAL 7035
• �Dimensions (HxLxP)*:  

1000 x 800 x 380 mm

www.promerka.com
Hotline 0848 797 797
(prix d’un appel local / zum Ortstarif)

Armoire penderie 
Universalschrank 

Armoire à portes battantes
Flügeltürenschrank

6110110 (monté/aufgebaut)

• 4 Fachböden, 5 Ordnerhöhen
• Schloss mit 2 Schlüsseln
• Korpus: grau RAL 7035
• �Maße (HxBxT)*:  

1950 x 920 x 420 mm 

6110111

• �4 étagères, 5 hauteurs de 
classeurs

• Serrure avec 2 clés
• Corps: métal, gris RAL 7035
• �Dimensions (HxLxP)*:  

1950 x 920 x 420 mm

Armoire à portes battantes
Flügeltürenschrank

(démonté/zerlegt)

• 4 Fachböden, 5 Ordnerhöhen
• Schloss mit 2 Schlüsseln
• Korpus: Metall, grau RAL 7035
• �Maße (HxBxT)* : 

1800 x 800 x 380 mm 

6110120

• 4 étagères, 5 hauteurs de classeurs
• Serrure avec 2 clés
• Corps: métal, gris RAL 7035
• �Dimensions (HxLxP)*:   

1800 x 800 x 380 mm

Armoire à portes battantes
Flügeltürenschrank

1



Mobilier industriel / Armoires & étagères 
Industriemöbel / Schränke & Regale
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• 32 kleine Fächer, 4 große Fächer
• Korpus: Metall, grau RAL 7035
• �Maße (HxBxT)*: 

1�950 x 1000 x 420 mm

6110145

• 32 petites cases, 4 grandes cases
• Corps: métal, gris RAL 7035
• �Dimensions (HxLxP)*:  

1950 x 1000 x 420 mm

• 18 kleine Fächer, 2 große Fächer
• Korpus: Metall, grau RAL 7035
• ��Maße (HxBxT)*  

1950 x 920 x 420 mm

10530340

• 18 petites cases, 2 grandes cases
• Corps: métal, gris RAL 7035
• ��Dimensions (HxLxP)*:  

1950 x 920 x 420 mm 

• 4 Fachböden, 5 Ordnerhöhen
• Korpus: Metall, grau RAL 7035
• �Maße (HxBxT)*:  

1800 x 800 x 380 mm 

• 4 étagères, 5 hauteurs de classeurs
• Corps: métal, gris RAL 7035
• ��Dimensions (HxLxP)*:   

1800 x 800 x 380 mm

• 4 Fachböden, 5 Ordnerhöhen
• Korpus: Metall, grau RAL 7035
• �Maße (HxBxT)*:  

1950 x 920 x 420 mm 

61101416110140

• 4 étagères, 5 hauteurs de classeurs
• Corps: métal, gris RAL 7035
• �Dimensions (HxLxP)*:  

1950 x 920 x 420 mm

* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe

Bibliothèque 
Regal 

Bibliothèque 
Regal 

Armoire à plans
Planschrank

Armoire à plans
Planschrank

1



Mobilier industriel / Vestiaires & bancs 
Industriemöbel / Garderoben & Bänke

9

• 4 Fachböden, 5 Ordnerhöhen
• Korpus: Metall, grau RAL 7035
• �Maße (HxBxT)*:  

1800 x 800 x 380 mm 

Zylinderschloss  

auf Anfrage

Serrure à cylindre  

sur demande

6010130

• �1 étagère et 1 tringle à vêtements  
par case

• Portes: bleu RAL 5010
• Serrure à cadenas  
• Corps: métal, gris RAL 7035
• �Dimensions (HxLxP)*: 

1800 x 900 x 500 mm

• je 1 Fachboden und 1 Kleiderstange
• Türen: blau RAL 5010
• Abschliessbar mittels Vorhängeschloss
• Schrank: Metall, grau RAL 7035
• Maße (HxBxT)*: 1800 x 900 x 500 mm

Vestiaire métallique 2 cases
Garderobenschrank  
mit 2 Metallspinden

Vestiaire métallique 3 cases
Garderobenschrank mit  
3 Metallspinden

6010120

• �1 étagère et 1 tringle à vêtements  
par case

• Portes: bleu RAL 5010
• Serrure à cadenas  
• Corps: métal, gris RAL 7035
• �Dimensions (HxLxP)*: 

1800 x 600 x 500 mm

• je 1 Fachboden und 1 Kleiderstange
• Türen: blau RAL 5010
• Abschliessbar mittels Vorhängeschloss
• Schrank: Metall, grau RAL 7035
• Maße (HxBxT)*: 1800 x 600 x 500 mm

Zylinderschloss  

auf Anfrage

Serrure à cylindre  

sur demande

www.promerka.com
Hotline 0848 797 797
(prix d’un appel local / zum Ortstarif)

1



Mobilier industriel / Vestiaires & bancs 
Industriemöbel / Garderoben & Bänke
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• je 1 Kleiderstange mit 2 Haken
• Türen: blau RAL 5010
• Abschliessbar mittels Vorhängeschloss
• Schrank: Metall, grau RAL 7035
• Maße (HxBxT)*: 1800 x 600 x 500 mm

6012340

• 1 tringle à vêtements par case
• Portes: bleu RAL 5010
• Serrure à cadenas
• Corps: métal, gris RAL 7035
• �Dimensions (HxLxP)*:  

1800 x 600 x 500 mm

Cadenas
Vorhängeschloss
35729

Zylinderschloss  

auf Anfrage

Serrure à cylindre  

sur demande

Zylinderschloss  

auf Anfrage

Serrure à cylindre  

sur demande

* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe

Vestiaire métallique 4 cases
Garderobenschrank mit 4 kleinen 
Metallspinden

6011120

• �1 étagère et 2 tringles à vêtements  
et une séparation par case

• Portes: bleu RAL 5010
• Serrure à cadenas  
• Corps: métal, gris RAL 7035
• �Dimensions (HxLxP)*: 

1800 x 800 x 500 mm

• je 1 Fachboden und 2 Kleiderstangen
• Türen: blau RAL 5010
• Abschliessbar mittels Vorhängeschloss
• Schrank: Metall, grau RAL 7035
• Maße (HxBxT)*: 1800 x 800 x 500 mm

Vestiaire métallique salissant  
2 cases
Garderobenschrank mit  
2 Metallspinden 

• Sitzbank mit 3 Holzlatten
• Montage unter den Spinden

• Banc à 3 lattes en bois
• Montage en dessous des vestiaires

Socle banc 
Sitzbank für Garderobenschrank

�Dimensions (HxLxP)* / �Maße (HxBxT)*: 
6017102	 400 x 600 x 800 mm 	
6017103	 400 x 800 x 800 mm 	
6017104	 400 x 900 x 800 mm 	

1



Mobilier industriel / Vestiaires &  bancs 
Industriemöbel / Garderoben und Bänke
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LI-BO-MA 200 HNG6

• Holz 150 cm
• 7 Kleidermetallhaken
• Maße (HxBxT)*: 72 x 1500 x 21 mm

• Holz 200 cm
• 9 Kleidermetallhaken 
• Maße (HxBxT)*: 72 x 2000 x 21 mm

• Länge: 840 mm
• 6 Kleiderhaken, Hutablage
• Maße (HxBxT)*: 183 x 840 x 220 mm

LI-BO-MA 150

• En bois 150 cm
• 7 patères
• Dimensions (HxLxP)*: 72 x 1500 x 21 mm

Porte-manteaux métallique mural avec porte-casques
Garderobenleiste mit Hubablage

• En bois 200 cm
• 9 patères
• Dimensions (HxLxP)*: 72 x 2000 x 21 mm

• Longueur: 840 mm
• 6 patères, porte-casques
• Dimensions (HxLxP)*: 183 x 840 x 220 mm

1,5 m 2 m

60172026017201

• Gestell: Vierkantstahl, grau RAL 7035
• Sitzfläche: 4 Holzleisten
• �Maße (HxBxT)*: 

400 x 1500 x 400 mm 

• Cadre: acier carré, gris RAL 7035
• Siège: 4 lattes en pin
• �Dimensions (HxLxP)*: 

400 x 1500 x 400 mm

• Gestell: Vierkantstahl, grau RAL 7035
• Sitzfläche: 4 Holzleisten 
• �Maße (HxBxT)*: 

400 x 2000 x 400 mm 

• Cadre: acier carré, gris RAL 7035
• Siège: 4 lattes en pin
• �Dimensions (HxLxP)*: 

400 x 2000 x 400 mm

• 7 Kleiderhaken 
• �Gestell: Edelstahl, grau RAL 7035
• Sitzfläche: 4 Kieferholzlatten
• �Maße (HxBxT)*: 1700 x 1500 x 400 mm

6017301

• 7 patères
• �Cadre: acier inoxydable,  

gris RAL 7035
• Siège: 4 lattes en pin
• �Dimensions (HxLxP)*:  

1700 x 1500 x 400 mm

• 9 Kleiderhaken 
• Gestell: Edelstahl, grau RAL 7035
• Sitzfläche: 4 Kieferholzlatten
• �Maße (HxBxT)*: 1700 x 2000 x 400 mm

6017302

• 9 patères
• �Cadre: acier inoxydable,  

gris RAL 7035 
• Siège: 4 lattes en pin
• �Dimensions (HxLxP)*:  

1700 x 2000 x 400 mm

www.promerka.com
Hotline 0848 797 797
(prix d’un appel local / zum Ortstarif)

• �1 étagère et 2 tringles à vêtements  
et une séparation par case

• Portes: bleu RAL 5010
• Serrure à cadenas  
• Corps: métal, gris RAL 7035
• �Dimensions (HxLxP)*: 

1800 x 800 x 500 mm

• je 1 Fachboden und 2 Kleiderstangen
• Türen: blau RAL 5010
• Abschliessbar mittels Vorhängeschloss
• Schrank: Metall, grau RAL 7035
• Maße (HxBxT)*: 1800 x 800 x 500 mm

Banc vestiaire  
avec dossier 150 cm
Garderobenbank mit  
Rückenlehne 150 cm

Banc vestiaire 150 cm
Garderobenbank 150 cm

Banc vestiaire  
avec dossier 200 cm
Garderobenbank mit  
Rückenlehne 200 cm

Banc vestiaire 200 cm
Garderobenbank 200 cm

Porte-manteau mural
Garderobenleiste

Porte-manteau mural
Garderobenleiste

1
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Mobilier industriel / Penderies séchantes  
Industriemöbel / Trockenschränke

• Schonende und effiziente Trocknung durch Warmluft
• 2 gepanzerte Heizelemente und 2 Ventilatoren 700m³/h(Axial) 
• Robustes Gehäuse aus verzinktem Stahl 1.5 mm
• Schuhhalter aus Aluminium
• Isolierende PVC Riemen
• Betrieb:  EIN/AUS
• Standartanschluss: 220V / 16A / 1600W
• Gewicht: 80 kg
• �Maße (HxBxT)*: 

1960 x 1670 x 540 mm 

TrockenschrankArmoire séchante collective

• Séchage à air chaud pulsé
• 2 résistances blindées et 2 ventilateurs haut débit 700m³/h(Axial)
• Construction monobloc en acier galvanisé épaisseur 15/10 ème
• Tige porte-chaussures en aluminium et embout fixe
• Lanières PVC isolante sur la partie vêtement
• Fonctionnement en on/off de série
• Branchement sur prise standard: 220V / 16A / 1600W
• Minuterie électronique (foncionnement ponctuel)
• Poids: 80 kg
• �Dimensions (HxLxP)*: 

1960 x 1670 x 540 mm

pour 10 personnes / Für 10 Personnen
75110

pour 12 personnes / Für 12 Personnen
75112

* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe

1



Mobilier industriel / Lits & literie 
Industriemöbel / Betten & Bettware
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Lits superposés métalliques avec sommier intégré
Robustes Metall-Stockbett mit integriertem Rost

• Surface de couchage: 200 x 90 cm
• Divisible en 2 lits individuels ou lit double
• Cadre: tube rectangulaire
• Couleur: noir RAL 9005
• Dimensions (HxLxP)*: 1600 x 2008 x 980 mm

• Liegefläche: 200 x 90 cm
• Zerlegbar in 2 Einzelbetten oder Doppelbett
• Gestell: Vierkantrohr
• Farbe: schwarz RAL 9005
• Maße (HxBxT)*: 1600 x 2008 x 980 mm

• Surface de couchage: 200 x 90 cm
• Cadre: tube rectangulaire
• Couleur: noir RAL 9005
• Dimensions (HxLxP)* 1020 x 2008 x 980 mm

• Liegefläche: 200 x 90 cm
• Gestell: Vierkantrohr
• Farbe: schwarz RAL 9005
• Maße (HxBxT)*:1020 x 2008 x 980 mm
 
 

6016122

6016112

www.promerka.com
Hotline 0848 797 797
(prix d’un appel local / zum Ortstarif)

Lit individuel métallique avec sommier intégré
Metall-Einzelbett mit integriertem Rost

1
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Mobilier industriel / Lits & literie 
Industriemöbel / Betten & Bettware

• Stärke: 10 cm
• Kern: Polyschaumkern
• Bezug: waschbar
• Maße (HxLxP)*: 100 x 900 x 2000 mm

• Épaisseur: 10 cm
• Noyau de mousse froide
• Housse: lavable
• Dimensions (HxLxP)*: 100 x 900 x 2000 mm

Matelas 90 x 200 cm
Matratze 90 x 200 cm
10715410

• Füllung: Polyester
• Gewicht: 1150 g
• Maße (LxB)*: 1350 x 2000 mm

• Matériau: polyester
• Poids: 1150 g
• Dimensions (HxL)*: 1350 x 2000 mm

Couette blanche
Einzieh-Steppdecke weiss
10716190

• Polsterbezug: 800 x 800 mm
• Deckenbezug: 1500 x 2000 mm

• Taie d’oreiller: 800 x 800 mm
• Housse de duvet : 1500 x 2000 mm

Set draps, 2 pièces 
Set Bettwäsche 2-teilig 
10716473

• Jersey Qualität
• Material: Baumwolle
• Maße (LxB)*: 900/1000 x 1900/2000 mm

• Qualité Jersey
• Matériau: Coton
• Dimensions (LxP)*: 900/1000 x 1900/2000 mm

Drap-housse blanc
Spannbettlaken weiss
10716470

• Füllung: Polyester
• Gewicht: 850 g
• Maße (LxB)*: 800 x 800 mm

• Remplissage: polyester
• Poids: 850 g
• Dimensions (HxL)*: 800 x 800 mm

Oreiller blanc
Kopfkissen weiss
10716100

* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe

1



DHA16B-I    

• Elektrischer Schreibtisch mit 2 Motoren
• Höhenverstellbar 705 - 1185 mm
• �Platte: MFC (melaminharzbeschichtet) 25 mm, weiß
• mit 2 mm ABS Kante
• Gestell: Metall grau
• �Maße (HxBxT)* :  705 - 1185 x 1600 x 800 mm

• Table électrique avec 2 moteurs
• Réglable en hauteur 705 - 1185 mm
• Plateau: MFC (mélaminé) 25 mm, blanc
• Chants ABS de 2 mm
• Châssis: métal gris
�• Dimensions (HxLxP)*: 705-1185 x 1600 x 800 mm

RÉGLABLE EN HAUTEUR
HOHENVERSTELLBAR

Table de bureau à piètement en T
Bürotisch mit T-Fuss

• Couleur: blanc RAL 9016
• Plateau: MFC (mélaminé) 25 mm 
• avec chants ABS 2 mm
• Piétement: en T métallique argenté
• Avec pieds en plastique pour le nivellement (+10 mm)
• Garantie: 5 ans

• Farbe: weiss RAL 9016
• Tischplatte: MFC (melaminharzbeschichtet) 25 mm
• mit 2 mm ABS Kante
• Gestell: T-Fuss Metall silber
• mit Nivellierfüssen aus Kunststoff (+10 mm)
• Garantie: 5 Jahre

�Dimensions (HxLxP)* / �Maße (HxBxT)*: 
DZT146-I-DZP120	 740 x 1200 x 800 mm	
DZT146-I-DZP148	 740 x 1400 x 800 mm	
DZT146-I-DZP168	 740 x 1600 x 800 mm 	
DZT146-I-DZP188	 740 x 1800 x 800 mm 	

Caisson mobile
Rollcontainer

Table électrique
Elektrischer Schreibtisch

PSR532

• 3 tiroirs avec vérouillage centralisé (2 clés)
• Corps: Blanc RAL 9016
• Poignée: métal argenté
• �Materiau: MFC (aggloméré mélaminé) 16 mm 

avec chants ABS 1 mm 
• Dimensions (HxBxT)*: 510 x 415 x 500 mm 

• 3 Schubladen mit Zentralverriegelung (2 Schlüssel)
• Korpus: weiss RAL 9016
• Griffe: Metall silber
• �Material: MFC (melaminharzbeschichtet) 16 mm  

mit 1 mm ABS Kante  
• Maße (HxBxT)*: 510 x 415 x 500 mm

Retour de bureau 
Winkelansatztisch
�Dimensions (HxLxP)* / �Maße (HxBxT)*: 
DZT146-I		  740 x 600 x 800 mm	

MOBILIER DE BUREAU / Tables & caissons
BÜROMÖBEL / Tische & Rollcontainer

15
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DZM202-I

• Mit Kabeldurchführung
• Farbe: weiss RAL 9016
• ��T�ischplatte: MFC (melaminharzbeschichtet) 25 mm
	 mit 2 mm ABS Kante
• Gestell: T-Fuss Metall silber
• Garantie: 5 Jahre
• Maße (HxBxT)*: 740 x 2000 x 120 mm

• Avec passage de câbles 
• Couleur: blanc RAL 9016
• ��Plateau: MFC (mélaminé) 25 mm  

avec chants ABS 2 mm
• Piétement: en T métallique argenté
• Garantie: 5 ans
• Dimensions (HxLxP)*: 740 x 2000 x 120 mm

Table de conférence 
Konferenztisch

CZM120

• Besprechungstisch rund
• Farbe: weiss RAL 9016
• �Tischplatte: MFC (melaminharzbeschichtet) 25 mm 

mit 2 mm ABS Kante
• Tischgestell: Metall silber
• Maße HxØ: 720 x 600 mm

• Table de réunion ronde
• Couleur: blanc RAL 9016
• �Plateau: MFC (mélaminé) 25 mm
• Avec chants en ABS de 2 mm
• Cadre en métal argenté
• Dimensions HxØ: 720 x 600 mm

Table de réunion ronde
Besprechungstisch rund

CTM180

• Farbe: weiss RAL 9016
• �Tischplatte & Gestell: MFC (melaminharzbeschichtet) 25 mm 

mit 2 mm ABS Kante
• Mit Nivellierfüssen aus Kunststoff (+10 mm)
• Garantie: 5 Jahre
• Maße (HxBxT)* : 1050 x 1800 x 700 mm

• Couleur: blanc RAL 9016
• �Plateau & Cadre: MFC (mélaminé) 25 mm 
• Avec chants ABS 2 mm
• Avec pieds en plastique pour le nivellement (+10 mm)
• Garantie: 5 ans
• Dimensions (HxLxP)* : 1050 x 1800 x 700 mm

Table haute
Stehtisch

MOBILIER DE BUREAU / Tables de réunion & tables hautes
BÜROMÖBEL / Besprechungstische & Stehtische

* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe
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MOBILIER DE BUREAU / Armoires & bibliothèques 
BÜROMÖBEL / Schränke & Regale

2008042

• 4 Tablare, 5 Ordnerhöhen
• Farbe: weiß RAL 9016
• �Korpus & Tablare: 

MFC (melaminharzbeschichtet)  
18 mm

• Rückwand: 8 mm
• Füsse: 25 mm
• �Größe (HxBxT)*:  

2000 x 800 x 420 mm

• 4 étagères, 5 hauteurs de classeurs
• Couleur: blanc RAL 9016
• �Corps et étagères:  

MFC (mélaminé) 18 mm
• Face arrière: 8 mm
• Pieds: 25 mm
• �Dimensions (HxLxP)*:  

2000 x 800 x 420 mm

Bibliothèque
Regal

2008044

• 4 Tablare, Ordnerhöhen
• Türschloss mit 2 Schlüssel
• Farbe: weiß RAL 9016
• �Korpus & Tablare: MFC  

(melaminharzbeschichtet) 18 mm
• Rückwand: 8 mm
• Füsse: 25 mm
• �Größe (HxBxT)*:  

2000 x 800 x 440 mm

  
• 4 étagères, 5 hauteurs de classeurs
• Serrure avec 2 clés
• Couleur: blanc RAL 9016
• �Corps et étagères:  

MFC (mélaminé) 18 mm
• Face arrière: 8 mm
• Pieds: 25 mm
• �Dimensions (HxLxP)*:  

2000 x 800 x 440 mm

Armoire portes battantes
Flügeltürenschrank
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1208045

• 2 Tablare, 3 Ordnerhöhen
• Türschloss mit 2 Schlüssel
• Farbe: weiß RAL 9016
• Korpus & Tablare: MFC (melaminharzbeschichtet) 18 mm
• Rückwand: 8 mm
• Füsse: 25 mm
• Größe (HxBxT)*: 1217 x 1200 x 440 mm

• 2 étagères, 3 hauteurs de classeurs
• Serrure avec 2 clés
• Couleur: blanc RAL 9016
• Corps et étagères: MFC (mélaminé) 18 mm
• Face arrière: 8 mm
• Pieds: 25 mm
• Dimensions (HxLxP)*: 1217 x 1200 x 440 mm

Armoire portes coulissantes
Schiebetürenschrank

www.promerka.com
Hotline 0848 797 797
(prix d’un appel local / zum Ortstarif)

1208044

• 2 étagères, 3 hauteurs de classeurs
• Serrure avec 2 clés
• Couleur: blanc RAL 9016
• Corps et étagères: MFC (mélaminé) 18 mm
• Face arrière: 8 mm
• Pieds: 25 mm
• �Dimensions (HxLxP)*: 1217 x 800 x 440 mm

Armoire portes battantes
Flügeltürenschrank

• 2 Tablare, 3 Ordnerhöhen
• Türschloss mit 2 Schlüssel
• Farbe: weiß RAL 9016
• �Korpus & Tablare: MFC (melaminharzbeschichtet) 18 mm
• Rückwand: 8 mm
• Füsse: 25 mm
• Größe (HxBxT)*: 1217 x 800 x 440 mm

2



ISO008

• Stapelbar (12 Stk.)
• Gestell: Metall schwarz
• Sitzfläche und Rückenlehne: Birkenholz
• Maße (HxBxT)*: 830 x 550 x 600 mm

• Empilable par 12
• Armature: métal noir
• Assise et dossier: bois de bouleau
• Dimensions (HxLxP)*: 830 x 550 x 600 mm

CHR029005  

• Empilable par 10
• Armature: métal en tube noir Ø 22 mm , noir
• Assise et dossier: bois de bouleau
• Dimensions (HxLxP)*: 820 x 430 x 470 mm

• Stapelbar (10 Stk.)
• Sitzfläche und Rückenlehne: Birkenholz
• �Gestell aus Metall, Rundrohr  

Ø 22 mm, schwarz
• Maße (HxBxT)*: 820 x 430 x 470  mm

ZURICH

• Armature: chromée
• Siège: similicuir noir, Ø 370 mm
• Hauteur: 850 mm

• Chromgestell
• �Sitzfläche: Kunstleder schwarz,  

Ø 370 mm
• Gesamthöhe: 850 mm

18
* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe

Tabouret de bar
Barhocker 

Chaise en bois
Holzstuhl

Chaise en bois
Holzstuhl

3 Sièges / Chaises 
Stühle / Stühle  
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3Sièges / Chaises 
Stühle / Stühle  

• Gestell aus Metall silber
• Sitzfläche mit Stoff gepolsterd
• Rückenlehne mit Netzbezug
• Sitzhöhe: 450 mm
• Maße (HxBxT)*: 840 x 560 x 600 mm

SIA124

• Piétement luge en métal chromé
• Assise en tissu rembourré
• Dossier en résille
• Hauteur d‘assise: 450 mm
• Dimensions (HxLxP)*: 840 x 560 x 600 mm

ISO001   

• Empilable par 12 
• Armature: métal noir
• Assise et dossier: tissu noir
• �Dimensions (HxLxP)*:  

830 x 550 x 600 mm

• Stapelbar (12 Stk.)
• Gestell: Metall schwarz
• Sitzfläche: Stoff schwarz
• �Maße (HxBxT)*:  

830 x 550 x 600 mm

ISO007     

• Stapelbar (15 Stk.)
• Sitzfläche aus Kunststoff
• Gestell aus Metall schwarz
• �Maße (HxBxT)*:   

850 x 535 x 570 mm

• Empilable par 15
• Assise en plastique noir
• Piétement en métal noir
• �Dimensions (HxLxP)*:  

850 x 535 x 570 mm

SARA

• Gestell: Metall silber
• �Sitz- und Rückenlehne:  

gepolsterd schwarz
• �Maße (HxBxT)*:   

800 x 450 x 460 mm

• Armature: métal argenté
• Assise et dossier rembourrés
• �Dimensions (HxLxP)*:  

800 x 450 x 460 mm

CTN21

• Stapelbar (20 Stk.)
• Sitzfläche und Lehne: Polypropylène schwarz
• Gestell aus Stahlrohr Ø 19 mm
• �Maße (HxBxT)*:   

810 x 470 x 470 mm

• Empilable par 20
• Matière coquille : polypropylène noir
• Piétement et structure tubulaires Ø 19 mm
• �Dimensions (HxLxP)*:  

810 x 470 x 470 mm

Chaise coquille plastique
Besucherstuhl Kunststoff

Chaise visiteur 
Besucherstuhl

Chaise visiteur 
Besucherstuhl

Chaise pliante 
Klappstuhl 

SUA100

• Empilable par 6
• Assise en tissu noir
• Dossier en plastique ajouré noir
• Piétement chromé
• Hauteur d‘assise: 460 mm
• �Dimensions (HxLxP)*:  

830 x 510 x 535 mm

• Stapelbar (6 Stk.)
• Sitzfläche Stoff schwarz
• Rückenlehne Kunstoff gelöchert
• Gestell aus Metall silber
• Sitzhöhe: 460 mm
• �Maße (HxBxT)*:  

830 x 510 x 535 mm

Chaise de conférence 
Besucherstuhl

Chaise visiteur avec accoudoirs
Freischwinger mit Armlehnen

www.promerka.com
Hotline 0848 797 797
(prix d’un appel local / zum Ortstarif)

Andere Ausführungen 

 und Farben erhältlich

Autres options et 

couleurs disponibles



Sièges / Fauteuils 
Stühle / Bürodrehstühle 
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• Sitzfläche und Rückenlehne höhenverstellbar
• Gestell: Polyamid, schwarz
• Sitz- und Rückenfläche gepolsterd, schwarz
• Sitzhöhe: 425 x 550 mm
• �Maße (HxBxT)*:  

955-1145 x 650 x 650 mm

SI-POLO-002  

• Assise et dossier réglables
• Armature: polyamide, noire
• Assise et dossier en tissu rembourrés, noirs
• Hauteur d‘assise: 425-550 mm
• �Dimensions (HxLxP)*:  

955-1145 x 650 x 650 mm

FAVORIT

• Schwingmechanismus
• Gestell: Polyamide
• Sitzfläche und Lehne: Lederimitation
• Armlehnen: Plastique
• Farbe : Schwarz
• �Maße (HxBxT)*:  

1030-1140 x 580 x 740 mm

• Mécanisme d‘oscillation
• Armature: polyamide
• Assise et dossier: similicuir
• Accoudoirs: plastique
• Couleur : noir
• �Dimensions (HxLxP)*:   

1030 - 1140 x 580 x 740 mm

• Füße aus Chrom
• Hohe Netz-Rückenlehne
• Sitzfläche gepolstert 
�• Farbe : Schwarz
• �Maße (HxBxT)*:  

1040-1170 x 635 x 750 mm

AEROL

• Piètement en chrome
• Dossier résille haut
• Assise en tissu rembourrée 
• Accoudoirs: plastique
• Couleur : noir
• �Dimensions (HxLxP)*: 

1040-1170 x 635 x 750 mm

• Sitzfläche: Stoff schwarz
• Netz-Rückenlehne schwarz
• 5-Stern Fuss: Nylon schwarz 
• Lendenschutz höhenverstellbar
• Armlehnen verstellbar 3D
• Sitzfläche höhenverstellbar: 420 - 540 mm
• Schwingmechanismus
• Rollen Ø65 mm für harte Boden geeignet
• Sitzfläche BxT: 490 x 450 mm
• �Maße (HxBxT)*:  

1080-1160 x 640 x 640 mm

1850AR40D2

• Assise en tissu noire
• Dossier en résille noir
• �Piètement à 5 branches en 

Nylon noir
• �Support lombaire réglable en 

hauteur
• �Accoudoirs réglables en 3D
• �Assise réglable en hauteur :  

450 – 560 mm
• Mécanisme d’oscillation
• Roulettes Ø65 mm pour sols durs
• Assise HxL: 490 x 450 mm
• �Dimensions (HxLxP)*:  

1080-1160 x 640 x 640 mm

• Sitzfläche: Stoff schwarz
• Netz-Rückenlehne schwarz
• 5-Stern Fuss: Polyamid schwarz
• Armlehnen höhenverstellbar
• Sitzhöhe: 410-530 mm
• �Maße (HxBxT)*:  

930-1050 x 680 x 680 mm

SUC010-SZZ101-A

• �Assise en tissu noir
• Dossier en résille
• �Piètement à 5 branches  

en polyamide noir
• �Accoudoirs réglables  

en hauteur
• Hauteur d‘assise: 410-530 mm
• �Dimensions (HxLxP)*:  

930-1050 x 680 x 680 mm

Fauteuil de bureau
Bürodrehstuhl

* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe

Chaise dactylo avec accoudoirs
Drehstuhl mit Armlehnen

Fauteuil de bureau 
Bürodrehstuhl

Fauteuil de bureau
Bürodrehstuhl

Fauteuil ergonomique de bureau
Ergonomischer Bürodrehstuhl

Empfohlene  

Nutzungsdauer : 2h/Tag

Utilisation idéale :  
2h/jour

Empfohlene  

Nutzungsdauer : 2h/Tag

Utilisation idéale :  
2h/jour

Empfohlene  

Nutzungsdauer : 4h/Tag

Utilisation idéale :  
4h/jour

Empfohlene  

Nutzungsdauer : 8h/Tag

Utilisation idéale :  
8h/jour

Empfohlene  

Nutzungsdauer : 8h/Tag

Utilisation idéale :  
8h/jour

3



Fournitures de bureau / Tableaux & chevalets
Bürobedarf / Whiteboards & Flipcharts

• Modell: Magnetisch
• Rahmen: Aluminium

• Modèle: Magnétique
• Cadre: aluminium

Tableau blanc aimanté
Whiteboard

• Strichstärke: 1-5 mm
• Schnelltrocknend & abwaschbar
• Farben: schwarz, blau, grün, rot
• Packung: 4 Stück

Marqueurs pour tableau blanc
Whiteboard-Marker
1639327

• Biseautée: 1-5 mm
• Séchage rapide & effaçable
• Couleurs: noir, bleu, vert, rouge
• Contenu: 4 unités

• Löschfilze
• Farbe: grau
• Maße (HxB)*: 155 x 570 mm

Effaceur aimanté pour tableau blanc
Whiteboard Löscher
3439879

• Surface en feutre
• Couleur: gris
• Dimensions (HxL)*: 155 x 570 mm

• Flipchart
• Stiftablage & klappbarer Halter
• Höhenverstellbar
• Maße (HxBxT)*: 750 x 1075 mm

Chevalet universel 
Universal-Tafel
5341302

• Tableau à papier 
• Bordure de rangement pour crayons
• Pince à bloc papier & barrette clipsable
• Réglable en hauteur
• Dimensions (HxLxP)*: 750 x 1075 mm

Recharge papier
Flipchart Papier
2650065

�Dimensions (HxL)* / �Maße (HxB)*: 
2655702	 600   x  450 mm
2655871	 900   x 600 mm 	 	
2655966	 1200 x 900 mm 	
2656411	 1800 x 1200 mm 	

• Für Whitboardtafeln
• Farbe: schwarz
• Inhalt: 10 Stück

Aimants
Haltemagnete

• Pour tableaux bancs
• Couleur: noir
• Contenu: 10 pièces

�Dimensions (HxLxP)* / �Maße (HxBxT)*: 
6851601	 Ø 20 mm 	
6851646	 Ø 30 mm 	

4
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4 Fournitures de bureau / Articles de bureau
Bürobedarf / Büroartikel
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• Inhalt: 18 Liter
• Farbe: schwarz
• Material: Kunststoff
• Maße (ØxH)*: 310 x 320 mm 

Corbeille à papier
Papierkübel
452731

• Capacité: 18 litres
• Couleur: noir
• Matériau: Plastique
• Dimensions (ØxH)*: 310 x 320 mm

• Inhalt: 13 Liter
• Material: Edelstahl
• Farbe: silber
• Größe Ø x H: 250 x 600 mm

Cendrier Combi Porte-manteaux  
& Porte-parapluiesKombi-Standascher
Garderobenständer  
& Schirmständer

4901130

EIFFEL• Capacité: 13 Litres
• Matériau: Acier inoxydable
• Couleur: argent
• Dimensions Ø x H: 250 x 600 mm

• Magnetleiste 1 m, 10 Stk.
• Weiss, selbstklebend
• Belag aus Kunststoff
• Maße (HxB)*: 1000 x 50 mm
• VPE: 10 Stück

Bande magnétique
Magnetleiste
8063241

• Bande magnétique 1 m, 10 unités
• Blanc, autocollante
• Revêtement en plastique
• Dimensions (HxL)*: 1000 x 50 mm
• UV: 10 unités

• Stehlampe LED energiesparend
• Material: Aluminium
• 2 Kippschalter für Direkt- und Indirektlicht
• Lichtstärke: 4000 lm
• LED: 110-240 V / 50 W
• Lebensdauer LED: ca. 30‘000 Std.
• Größe (Höhe): 1900 mm
• Leuchtenfuss (BxT): 400 x 250 mm
• Leuchtenkopf (BxT): 550 x 320 mm

Lampe sur pied LED
Stehlampe LED
6938883

• Lampe sur pied LED basse consommation
• Matériau: Aluminium
• Flux lumineux en lumen: 4000 lm
• LED: 110-240 V / 50 W
• Durée de vie moyenne LED: env. 30‘000 h
• �Dimensions (Hauteur): 1900 mm 

Socle (LxP): 400 x 250 mm 
Tête (LxP): 550 x 320 mm

• �Höhe: 1680 mm,  
Ø 420 mm

• �Hauteur: 1680 mm,  
Ø 420 mm

* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe



dépôt et manutention  /  Transpalette & racks de stockage
Lager & materialHandling  /  Hubwagen & Paletten-Regale

• �2 Rahmen: Höhe 3000 x Tiefe 1100 mm
• 4 Traversen : Länge 2700 mm
• Kapazität: 9 Paletten (3 am Boden) 
• Traglast: 3000  kg pro Ebene
• Material: Stahl
• �Farben: Blau und Orange RAL 5003/2004
• Werkzeugfreie Montage
• Inklusive Bodenbefestigungen
• �Maße (HxBxT)*: 3000 x 2700 x 1100 mm

1117

• �2 Echelles: Hauteur 3000 x 1100 mm 
• 4 Lisses: Longueur 2700 mm
• �Capacité: 9 palettes (3 au sol)
• Charge: 3000 kg par niveau
• Matériel: Acier
• Couleurs: Bleu et orange RAL 5003/2004
• Montage sans outil
• Inclus: Fixations au sol
• �Dimensions (HxLxP)*: 3000 x 2700 x 1100 mm

Rack à palette - élement de départ
Palettenregal - BASE

• �1 Rahme: Höhe 3000 x Tiefe 1100 mm
• 4 Traversen: Länge 2700 mm
• Kapazität: 9 Paletten (3 am Boden)
• Traglast: 3000  kg pro Ebene
• Material: Stahl
• Farben: Blau und Orange RAL 5003/2004
• Werkzeugfreie Montage
• Inklusive Bodenbefestigungen
• �Maße (HxBxT)*: 3000 x 2700 x 1100 mm

1118

• �1 Echelle : Hauteur 3000 x 1100 mm
• 4 Lisses : Longueur 2700 mm
• �Capacité : 9 palettes (3 au sol) par étagère
• Charge : 3000 kg par niveau
• Matériel : Acier
• Couleurs : Bleu et orange. RAL 5003/2004
• Montage sans outil
• Inclus : Fixations au sol
• �Dimensions (HxLxP)*: 3000 x 2700 x 1100 mm

Rack à palette - extension
Palettenregal - Zusatzelement

Transpalette
Hubwagen
16011

• Tragfähigkeit: 2500 kg
• Hubbereich: 85 - 195 mm
• Gabellänge: 1150 mm
• Gabelabstand aussen: 550 mm

• Charge admissible: 2500 kg
• Zone de course: 85 - 195 mm
• Longueur de fourche: 1150 mm
• Distance extérieure de fourche: 550 mm

Longueur 1150 mmLänge 1150 mm

5
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dépôt et manutention  /  Rayonnages 
Lager & materialHandling /  Lager-Regale

• �4x Holzpressspan -böden
• Tragkraft: 500 kg pro Boden
• �Material: Stahl
• �Farbe: Blau und Orange  

RAL 5003/2004
• Gewicht: 78 kg
• Fachlast 500 kg
• Feldlast 2000 kg
• �Maße (HxBxT)*:  

2000 x 1080 x 800 mm

1071

• �4x tablettes en bois
• Charge : 500 kg par niveau
• �Tôle d‘acier
• Poids: 78 kg
• �Couleurs: Bleu et orange RAL 

5003/2004
• Charge par niveau: 500 kg
• Charge totale: 2000 kg
• �Dimensions (HxLxP)*:  

2000 x 1080 x 800 mm

• �4x Holzpressspan -böden
• Tragkraft: 500 kg pro Boden
• Material: Stahl
• �Farbe: Blau und Orange RAL 

5003/2004
• Gewicht: 77 kg
• Fachlast 500 kg
• Feldlast 2000 kg
• �Maße (HxBxT)*:  

2000 x 1080 x 800 mm

1088

• �4x tablettes en bois
• Charge : 500 kg par niveau
• �Tôle d‘acier
• Poids: 77 kg
• �Couleurs: Bleu et  

orange RAL 5003/2004
• Charge par niveau: 500 kg
• Charge totale: 2000 kg
• �Dimensions (HxLxP)*:  

2000 x 1080 x 800 mm

Rack de stockage - élément de départ
Lagerregal - BASE

Rack de stockage - extention
Lagerregal - Zusatzelement
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• �Mit 5 Ablageplatten Melamin, 
Höhe verstellbar

• Schnellstecksystem
• �Fachlast 300 kg pro  

Fachboden
• Ohne Werkzeug montierbar
• Farbe Metall: schwarz
• Gewicht: 20 kg
• �Maße (HxBxT)*:  

1835 x 915 x 460 mm

21135

• ��Avec 5 étagères en mélaminé 
réglable en hauteur

• Système d‘affichage rapide
• �Capacité de charge 300 kg par 

étagère
• Montable sans outils
• Couleur métal: noir
• Poids: 20 kg
• �Dimensions (HxLxP)*:  

1835 x 915 x 460 mm

Rayonnage en métal 1200 kg
Metallsteckregal 1200 kg

• �Mit 5 Ablageplatten, 
• Schnellstecksystem, Melamin
• �Fachlast 200 kg pro  

Fachboden
• Ohne Werkzeug montierbar
• �Maße (HxBxT)*:  

1800 x 900 x 450 mm

74801

• �Avec 5 étagères, en mélaminé
• Système d’affichage rapide
• �Capacité de charge 200 kg  

par étagère
• Montable sans outils
• �Dimensions (HxLxP)*:  

1800 x 900 x 450 mm

Rayonnage en métal
Metallsteckregal

* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe

5
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www.promerka.com
Hotline 0848 797 797
(prix d’un appel local / zum Ortstarif)

Radiateur soufflant 5000 W
Heizlüfter 5000 W
006390

• Leistungsaufnahme: 5 kW
• Stufen: 0 / 2.5 / 5 kW
• Raumthermostat: 0 - 40 °C
• ���Maße (HxBxT)*: 

425 x 300 x 270 mm 

• Puissance consommée: 5 kW
• 3 puissances: 0 / 2.5 / 5 kW
• Thermostat d‘ambiance: 0 - 40 °C
• �Dimensions (HxLxP)*:  

425 x 300 x 270 mm 

100

Radiateur soufflant 9000 W
Heizlüfter 9000 W
006391

• Leistungsaufnahme: 9 kW 
• Stufen: 0 / 4.5 / 9 kW
• Raumthermostat: 0 - 40 °C
• �Maße (HxBxT)*: 

520 x 390 x 355 mm 

Radiateur soufflant 15000 W
Heizlüfter 15000 W
006392

• Puissance consommée: 9 kW 
• 3 puissances: 0 / 4.5 / 9 kW
• Thermostat d‘ambiance: 0 - 40 °C
• �Dimensions (HxLxP)*:  

520 x 390 x 355 mm 

• Puissance consommée: 15 kW
• 3 puissances: 5 / 10 / 15 kW
• Thermostat d‘ambiance: 0 - 40 °C
• �Dimensions (HxLxP)*:  

540 x 410 x 325 mm

• Leistungsaufnahme: 15 kW
• Stufen: 5 / 10 / 15 kW
• Raumthermostat: 0 - 40 °C
• ��Maße (HxBxT)*: 

540 x 410 x 325 mm

300180

Céramique Radiateur soufflant 2000 W 
Keramik Heizlüfter 2000 W
18381

• Leistungsaufnahme: 2 kW
• Stufen: 0 / 1.5 / 2 kW
• Empfohlene Raumgröße: 40 m³
• Raumthermostat: 0 - 40 °C
• Maße (HxBxT)*: 325 x 210 x 170 mm

• Puissance consommée: 2 kW
• 3 puissances: 0 / 1.5 / 2 kW
• Qualifiée pour une pièce de: 40 m³
• Thermostat d‘ambiance: 0 - 40 °C
• Dimensions (HxBxT)*: 325 x 210 x 170 mm

40

Voltage d‚alimentation / Anschlussspannung 3 x 400 V / 50 Hz

18732

Radiateur à bain d‘huile 2000 W
2000 Ölradiator 2000 W

• Leistungsaufnahme: 2 kW
• Raumthermostat: 0 - 40 °C
• �Maße (HxBxT)*:  

640 x 280 x 450 mm

• Puissance consommée: 2 kW
• Thermostat d‘ambiance: 0 - 40 °C
• �Dimensions (HxBxT)*:  

640 x 280 x 450 mm

30
Convecteur 2000 W
Konvektor 2000 W
800603

• Gehäuse aus Stahl weiss
• Elektronisches Thermostat
• Analoge Regelung
• Gute Beständigkeit
• Breite: 102 mm
• Klasse 2, IP24
• Garantie: 2 Jahre
• Geliefert ohne Stecker

• Structure en acier blanc
• Thermostat électronique
• Régulation analogique
• Résistance renforcée
• Épaisseur : 102 mm
• Classe 2, IP24
• Garantie 2 ans
• Livré sans fiche

équipemements d’exploitation / Radiateurs 
Betriebsausrüstung / Heizer
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* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe

Ventilateur de table
Tisch Ventilator
017793

• Leistungsaufnahme: 40 W
• Schwenkmechanismus
• Neigungswinkel
• �Maße (HxBxT)*:  

500 x 380 x 290 mm

• Puissance consommée: 40 W
• Mécanisme rotatif
• Angle d‘inclinaison réglable
• �Dimensions (HxLxP)*:  

500 x 380 x 290 mm

Ventilateur sur pied
Stand Ventilator
17792

• Avec télécommande
• Puissance consommée: 45 W
• Mécanisme rotatif
• Angle d‘inclinaison & hauteur réglables
• Dimensions (HxLxP)*: 1600 x 460 x 400 mm

• Mit Fernbedienung
• Leistungsaufnahme: 45 W
• Schwenkmechanismus
• �Neigungswinkel & Höhe vestellbar
• Maße (HxBxT)*:  
1160 x 460 x 400 mm

Climatiseur 4000 W
Klimagerät 4000 W
16613

• Puissance frigorifique: 14‘000 BTU / 4‘000 W
• Puissance de chauffage: 3‘000 W
• Puissance consommée: 1‘540 W
• Classe d‘efficacité énergétique: A / A+
• Dimensions (HxLxP)*: 790 x 415 x 418 mm

• Kälteleistung: 14‘000 BTU / 4‘000 W
• Heizleistung: 3‘000 W
• Leistungsaufnahme: 1‘540 W
• Energieeffizienzklasse: A / A+
• Maße (HxBxT)*: 790 x 415 x 418 mm

150

Climatiseur 3500 W
Klimagerät 3500 W
014862

• Kälteleistung: 12‘000 BTU / 3‘500 W
• Leistungsaufnahme: 1‘300 W
• Energieeffizienzklasse: A
• ���Maße (HxBxT)*: 

747 x 447 x 383 mm 

• Puissance frigorifique: 12‘000 BTU / 3‘500 W
• Puissance consommée: 1‘300 W
• Classe d’efficacité énergétique: A
• ��Dimensions (HxLxP)*:  

747 x 447 x 383 mm 

120

Climatiseur 2300 W
Klimagerät 2300 W
014863

• Kälteleistung: 8‘000 BTU / 2‘300 W
• Leistungsaufnahme: 890 W
• Energieeffizienzklasse: A
• ��Maße (HxBxT)*: 

720 x 350 x 325 mm

• Puissance frigorifique: 8‘000 BTU / 2‘300 W
• Puissance consommée: 890 W
• Classe d’efficacité énergétique: A
• ��Dimensions (HxLxP)*:  

720 x 350 x 325 mm

80

équipemements d’exploitation / Climatiseurs & ventilateurs
Betriebsausrüstung / Klimageräte & Ventilatoren6
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équipemements d’exploitation / Lampes & phares LED
Betriebsausrüstung / LED Lampen & Scheinwerfer

www.promerka.com
Hotline 0848 797 797
(prix d’un appel local / zum Ortstarif)

Phare LED 50 W
avec support métallique 
LED Scheinwerfer 50 W
mit Traggestell
014403

• Leuchtkraft: 4‘000 Lumen
• Beleuchtungswinkel: 120° - 160°
• Farbtemperatur: 6‘000 K
• Anzahl LED: 1 Stück

• Puissance lumineuse: 4‘000 lumens
• Angle d‘éclairage: 120° - 160°
• Température de couleur: 6‘000 K
• Nombre de LED: 1 pièce

Phare LED 30 W
avec support métallique 
LED Scheinwerfer 30 W
mit Traggestell
014402

• Leuchtkraft: 2‘400 Lumen
• Beleuchtungswinkel: 120° - 160°
• Farbtemperatur: 6‘000 K
• Anzahl LED: 1 Stück

• Puissance lumineuse: 2‘400 lumens
• Angle d‘éclairage: 120° - 160°
• Température de couleur: 6‘000 K
• Nombres de LED: 1 pièce

Phare LED 20 W
avec support métallique 
LED Scheinwerfer 20 W
mit Traggestell
 014401

• Puissance lumineuse: 1‘600 lumens
• Angle d‘éclairage: 120° - 160°
• Température de couleur: 6‘000 K
• Nombre de LED: 1 pièce

• Leuchtkraft: 1‘600 Lumen
• Beleuchtungswinkel: 120° - 160°
• Farbtemperatur: 6‘000 K
• Anzahl LED: 1 Stück

Phare LED 10 W
avec support métallique 

• Leuchtkraft: 800 Lumen
• Beleuchtungswinkel: 120° - 160°
• Farbtemperatur: 6‘000 K
• Anzahl LED: 1 Stück

• Puissance lumineuse: 800 lumens
• Angle d‘éclairage: 120° - 160°
• Température de couleur: 6‘000 K
• Nombre de LED: 1 pièce

LED Scheinwerfer 10 W
mit Traggestell
014400

Phare LED 30 W
avec batterie economique
LED Scheinwerfer 30 W
mit Batterie economy
016103

• Puissance lumineuse: 2‘700 lumens
• Température de couleur: 6‘000 K
• Batterie: 29.6 V, 4 A, Li-Ion
• Autonomie de la batterie: 4 - 5 h

• Leuchtkraft: 2‘700 Lumen
• Farbtemperatur: 6‘000 K
• Batterie: 29.6 V, 4 A, Li-Ion
• Akkulaufzeit: 4 - 5 h

Phare LED 20 W
avec batterie économique

• Leuchtkraft: 1‘800 Lumen
• Farbtemperatur: 6‘500 K
• Batterie: 7.4 V, 8.8 A, Li-Ion
• Akkulaufzeit: 2.5 - 3 h

• Puissance lumineuse: 1‘800 lumens
• Température de couleur: 6‘500 K
• Batterie: 7.4 V, 8.8 A, Li-Ion
• Autonomie de la batterie: 2.5 - 3 h

LED Scheinwerfer 20 W
mit Batterie economy
016102

6
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* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe

6
équipemements d’exploitation / Lampes & phares LED

Betriebsausrüstung / LED Lampen & Scheinwerfer

Phare LED 30 W
avec détecteur de mouvement

Phare LED 30 W
pour le montage mural
LED Scheinwerfer 30 W
für Wandmontage
 014404

 017901

• Leuchtkraft: 2‘250 Lumen
• Beleuchtungswinkel: 120° - 160°
• Farbtemperatur: 6‘500 K
• Anzahl LED: 1 Stück

• Puissance lumineuse: 2‘250 lumens
• Angle d‘éclairage: 120° - 160°
• Température de couleur: 6‘500 K
• Nombre de LED: 1 pièce

Phare LED 100 W  
avec support métallique 
LED Scheinwerfer 100 W  
mit Traggestell

• Leuchtkraft: 8‘000 Lumen
• Beleutungswinkel: 120°
• Farbtemperatur: 6‘000 K
• Anzahl LED: 3 Stück

• Puissance lumineuse: 8‘000 lumens
• Angle d‘éclairage: 120°
• Température de couleur: 6‘000 K
• Nombre de LED: 3 pièce

Phare LED 150 W  
avec support métallique 
LED Scheinwerfer 150 W  
mit Traggestell
17902

• Leuchtkraft: 12‘000 Lumen
• Beleutungswinkel: 120°
• Farbtemperatur: 6‘000 K
• Anzahl LED: 3 Stück

• Puissance lumineuse: 12‘000 lumens
• Angle d‘éclairage: 120°
• Température de couleur: 6‘000 K
• Nombre de LED: 3 pièce

Phare LED 50 W
pour le montage mural
LED Scheinwerfer 50 W
für Wandmontage
 014406

• Puissance lumineuse: 4‘000 lumens
• Angle d‘éclairage: 120° - 160°
• Température de couleur: 6‘000 K
• Nombre de LED: 1 pièce

• Leuchtkraft: 4‘000 Lumen
• Beleuchtungswinkel: 120° - 160°
• Farbtemperatur: 6‘000 K
• Anzahl LED: 1 Stück

• Leuchtkraft: 2‘700 Lumen
• Beleuchtungswinkel: 120°
• Farbtemperatur: 6‘000 K
• �Leuchtdauer: einstellbar von 5 s - 5 min

• Puissance lumineuse : 2‘700 lumen
• Angle d’éclairage : 120°
• Température de couleur : 6‘000 K
• Période d’allumage : de 5 s - 5 min

LED Scheinwerfer 30 W für  
Wandmontage mit Bewegungsmelder
016104



7Cuisines & électroménager / Kitchenettes & micro-ondes 
Küchen & HaushalTSgeräte / Kleinküchen & Mikrowellen

29www.promerka.com
Hotline 0848 797 797
(prix d’un appel local / zum Ortstarif)

Four à micro-ondes 20 L
Mikrowelle 20 L

• Garraum-Volumen: 20 Liter
• Leistung: 700 W
• 5 Mikrowellenstufen inkl. Auftaufunktion
• 35 Minuten Timer mit Endsignalton
• Drehteller: Ø 255 mm

• Volume de cuisson: 20 litres
• Puissance: 700 W
• 5 niveaux de micro-ondes incl. 
• Fonction de décongélation
• Horloge de 35 minutes avec signal sonore
• Plateau tournant: Ø 255 mm

19074 

• Garraum-Volumen: 20 Liter
• Mikrowellen-Leistung: 700 W
• Grillleistung: 1000 W
• 5 Mikrowellenstufen inkl. Auftaufunktion
• 3 Kombistufen Grill & Mikrowelle
• 8 Automatikprogramme
• Programmier-Funktion
• 90 Minuten Timer mit Endsignalton
• Drehteller: Ø 255 mm
• Mit Kindersicherung

• Volume de cuisson: 20 litres
• Puissance du micro-ondes: 700 W
• Puissance du gril: 1000 W
• 5 niveau de micro-ondes incl. fonction de décongélation
• 3 températures combinées gril & micro-ondes
• 8 programmes automatiques
• Fonction de programmation
• Horloge de 90 minutes avec signal sonore
• Plateau tournant: Ø 255 mm 
• Avec sécurité enfants

Four à micro-ondes & gril 20 L
Mikrowelle & Grill 20 L
19075

• Spülbecken links oder rechts
• �Mit 5 Ablageplatten, 
• Spülabdeckung aus Chromnickelstahl 18/10
• Kühlschrank 74 L mit Gefrierschrank 10 L - A++ 
• 2 Elektrokochplatten Ø 145 mm & Ø 180 mm 2x 1500 W
• Unterbau aus Stahlblech: 520 mm breit
• Pulverbeschichtet in weiss
• Montiert und Steckerfertig: AC 200 - 240V, 50Hz
• �Maße (HxBxT)*:  

860 x 1000 x 600 mm

Petite cuisine avec réfrigérateur

MAYTE

• Lavabo gauche ou droite
• Réfrigérateur 74 L avec congélateur 10 L - A ++
• �2 plaques électriques Ø 145 mm et Ø 180 mm 2x 1500 W 

base 52.0 mm de large est en tôle d‘acier par étagère
• Peint en poudre blanc
• Monté et prêt à brancher: AC 200 - 240V, 50Hz
• �Dimensions (HxLxP)*:  

860 x 1000 x 600 mm

Kleinküche mit Kühlschrank



Réfrigérateur 44 L A++ 
Kühlschrank 44 L A++
136986

• Fassungsvermögen: 44 Liter
• Leistungsaufnahme: 0.23 kWh / 24 h
• Maße (HxBxT)*: 522 x 475 x 447 mm 

• Capacité: 44 litres
• Puissance consommée: 0.23 kWh / 24 h
• Dimensions (HxLxP)*: 522 x 475 x 447 mm

Réfrigérateur 92 L A++ 
Kühlschrank 92 L A++
136987

• Fassungsvermögen: 92 Liter
• Leistungsaufnahme: 0.241 kWh / 24 h
• Maße (HxBxT)*: 855 x 475 x 480 mm

• Capacité: 92 litres
• Puissance consommée: 0.241 kWh / 24 h
• Dimensions (HxLxP)*: 855 x 475 x 480 mm

14

Réfrigérateur avec freezer 118 L A++ 
Kühlschrank mit Gefrierfach 118 L A++ 
20552

• Fassungsvermögen Kühlschrank: 103 Liter
• Fassungsvermögen Gefrierfach: 15 Liter
• Leistungsaufnahme: 0.37 kWh / 24 h
• Maße (HxBxT)*: 855 x 550 x 575 mm

• Capacité du réfrigérateur: 103 litres
• Capacité du freezer: 15 litres
• Puissance consommée: 0.37 kWh / 24 h
• Dimensions (HxLxP)*: 855 x 550 x 575 mm

Réfrigérateur 130 L A++  
Kühlschrank 130 L A++
020553

• Fassungsvermögen: 130 Liter
• Leistungsaufnahme: 0.25 kWh / 24 h
• Maße (HxBxT)*: 855 x 550 x 575 mm

• Capacité: 130 litres
• Puissance consommée: 0.25 kWh / 24 h
• Dimensions (HxLxP)*: 855 x 550 x 575 mm

30
* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe

CuisineS & électroménager / Réfrigérateurs, congélateurs 
KücheN & HaushalTSgeräte  / Kühl- und Gefrierschränke 

7
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Congélateur 212 L A++ 
Gefrierschrank 212 L A++ 
 014300

• Fassungsvermögen: 212 Liter
• Leistungsaufnahme: 0.52 kWh / 24 h
• Maße (HxBxT)*: 1'720 x 600 x 600 mm 

• Capacité: 212 litres
• Puissance consommée: 0.52 kWh / 24 h
• Dimensions (HxLxP)*: 1'720 x 600 x 600 mm

Congélateur 147 L A++ 
Gefrierschrank 147 L A++ 
011775

• Fassungsvermögen: 147 Liter
• Leistungsaufnahme: 0.45 kWh / 24 h
• Maße (HxBxT)*: 1'435 x 545 x 560 mm

• Capacité: 147 litres
• Puissance consommée: 0.45 kWh / 24 h
• Dimensions (HxLxP)*: 1'435 x 545 x 560 mm 

Réfrigérateur 225 L A++ 
Kühlschrank 225 L A++ 
011773

• Fassungsvermögen Kühlschrank: 210 Liter
• Fassungsvermögen Gefrierfach: 15 Liter
• Leistungsaufnahme: 0.43 kWh / 24 h
• Maße (HxBxT)*: 1'425 x 545 x 560 mm

• Capacité du réfrigérateur: 210 litres
• Capacité du freezer: 15 litres
• Puissance consommée: 0.43 kWh / 24 h
• Dimensions (HxLxP)*: 1‘425 x 545 x 560 mm 

15

Réfrigérateur 335 L A++
Kühlschrank 335 L A++ 
016066

• Fassungsvermögen: 335 Liter
• Leistungsaufnahme: 0.29 kWh / 24 h
• Maße (HxBxT)*: 1‘725 x 600 x 590 mm

• Capacité: 335 litres
• Puissance consommée: 0.29 kWh / 24 h
• Dimensions (H x L x P)*: 1‘725 x 600 x 590 mm

20646

Congélateur coffre 380 L A++ 
Gefriertruhe 380 L A++

• Fassungsvermögen: 300 Liter
• Leistungsaufnahme: 0.548 kWh / 24 h
• Maße (H x B x T)*: 855 x 1'300 x 730 mm

• Capacité: 380 litres
• Puissance consommée: 0.67 kWh / 24 h
• Dimensions (H x L x P)*: 855 x 1'300 x 730 mm

CuisineS & électroménager / Réfrigérateurs, congélateurs 
KücheN & HaushalTSgeräte  / Kühl- und Gefrierschränke 

7



	 Le café Pacheco tient son nom de la famille qui le produit, depuis le 
XIXe siècle, dans la partie orientale de El Salvador, en Amérique centrale.
Ce café Arabica est particulièrement apprécié pour son arôme et son goût 
d‘exception.
Les caféiers Bourbon sont exclusivement cultivés sur les pentes d’anciens 
volcans, selon des méthodes traditionnelles, respectueuses de la Nature 
ainsi que d’une éthique professionnelle reconnue, propre au développement 
durable.
	 Les cerises sont cueillies à la main puis choisies avec le plus grand 
soin. Grâce à la minutie apportée à sa culture et à ces différents éléments 
naturels, le café Pacheco est exempt d’acidité mais doté d’une saveur 
affirmée de même que d’une grande douceur. Par ailleurs, soulignons qu’il 
ne passe par aucun intermédiaire : il arrive dans votre tasse directement 
depuis notre production.

Un café d‘excellence.

	 Der Kaffee PACHECO trägt seinen Namen von der Familie Pacheco, 
welche ihn produziert, und dies seit dem XIX Jahrhundert in El Salvador in 
Südamerika.
Der Arabica-Kaffee wird besonders wegen seines Aromas und seinem 
außergewöhnlichen Geschmack geschätzt.
	 Die Bourbon Kaffeebäume werden ausschließlich an Hängen 
erloschener Vulkane kultiviert und dies nach traditionellen Methoden, 
die Natur respektierend sowie ethisch und professionell anerkannt mit 
nachhaltigem Wachstum. Die Kaffeebohnen werden per Hand gepflückt 
und mit größter Sorgfalt ausgewählt.
	 Dank der aufgebrachten Genauigkeit bei der Züchtung und den 
verschiedenen natürlichen Elementen, ist der Kaffee Pacheco säurefrei 
aber gezeichnet durch seinen kräftigen Geschmack wie auch seiner großen 
Milde. Vor allem zu erwähnen ist, dass der Kaffee an keinem Zwischenhändler 
vorbei muss. Der Pacheco Kaffee in Ihrer Tasse kommt also direkt aus der 
Produktion.

Ein exzellenter Kaffee von Qualität

QUALITY PROMERKA ★
 QUALITY PROME

RK
A 

★

* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe

Café & Eau / Café
Kaffee & Wasser / Kaffee

32
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8Café & Eau / Café
Kaffee & Wasser / Kaffee

QUALITY PROMERKA ★
 QUALITY PROME

RK
A 

★

PACHECO BLACK PACHECO Gold
ORO250 CLAS250GR

• Kaffeebohnen
• 100% Arabica, Herkunft: El Salvador
• Inhalt: 250 g Netto

• Kaffeebohnen
• �100% Arabica, Herkunft:  

Guatemala-Brasilien-Kolumbien
• Inhalt: 250 g Netto

• 1dl
• Contenu: 1000 pièces

• 1 dl
• Inhalt: 1000 Stück

GOB1DL50

• Café en grains
• 100% Arabica, Origine El Salvador
• Contenu: 250 g net

• Café en grains
• �100% Arabica,  

Origine Guatemala-Brésil-Colombie
• Contenu: 250 g net

GOB2DL50 

• 2 dl
• Inhalt: 1000 Stück

• 2 dl
• Contenu: 1000 pièces

TS-3-108-B5G

• Inhalt: 1000 Stück von 3 g

• Contenu: 1000 pièces de 3 g

MIX 2000

• Länge: 11 cm
• Inhalt: 2000 Stück

• Longueur: 11 cm
• Contenu: 2000 pièces

PACHECO SILVER
CAFG250GR

• Kaffeebohnen
• 80% Arabica, Herkunft Brasilien-Kolumbien
• 20% Robusta, Herkunft: Kongo
• Inhalt: 250 g Netto

• Café en grains
• 80% Arabica, Origine Brésil-Colombie
• 20% Robusta, Origine Congo
• Contenu: 250 g net

Gobelets en carton
Kaffeebecher aus Karton

Gobelets en carton
Kaffeebecher aus Karton

Agitateurs en plastique
Rührstäbchen aus Kunststoff

Sucre en stick
Zucker-Sticks



1512 x 500 ml

1512 x 500 ml

504 x 1,5  l

504 x 1,5  l

• Eau minérale naturelle
• �Palette de 1512 bouteilles en PET (de 500 ml)

EAU gazeuse
Mineralwasser prickelnd

• Natürliches Mineralwasser
• �Paletteneinheit von 1512 (500 ml) Flaschen

0.5G

• Eau minérale naturelle
• �Palette de 504 bouteilles en PET (de 1,5 L)

EAU gazeuse
Mineralwasser prickelnd

• Natürliches Mineralwasser
• ��Paletteneinheit von 504 (1,5 L) Flaschen

1.5G   

• Eau minérale naturelle
• Palette de 504 bouteilles en PET (de 1,5 L)

Eau plate 1,5 L
Mineralwasser STILL 1,5 L

• Natürliches Mineralwasser
• �Paletteneinheit von 504 (1,5 L) Flaschen

1.5

1,5 l

• Eau minérale naturelle
• �Palette de 1512 bouteilles en PET (de 500 ml)

Eau plate 500 ml
Mineralwasser STILL 500 ml

• Natürliches Mineralwasser
• �Paletteneinheit von 1512 (500 ml) Flaschen

0.5

500 ml

1,5 l500 ml

Café & Eau / Eau
Kaffee & Wasser / Wasser

34
* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe
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Nass- und Trockensauger 30 L
19011

• Fassungsvermögen: 30 Liter
• Motorleistung: 1200 W
• �Maße (HxBxT)*:  

600 x 370 x 450 mm

• Aspire également l’eau
• Capacité : 30 litres
• Puissance du moteur: 1200 W
• �Dimensions (HxLxP)*:  

600 x 370 x 450 mm

Aspirateur 30 L

• Brosse de sol à eau
• �Brosse de sol &  

brosse de tapis
• Buse de rainures
• Brosse en soie

• Bodenbürste nass
• �Boden-  

und Teppichbürste
• Fugendüse
• Borstenbürste

Accessoires
Zubehör

Aspirateur 60 L
Nass- und Trockensauger 60 L
18736

• Motorleistung: 2‘400 W, 2 Motoren
• Saugleistung: 16.5 Kpa
• Saugvolumen: 99 m³/h
• Fassungsvermögen: 60 l Inox
• Maße (HxBxT)*: 900 x 580 x 700 mm

• Aspire également l’eau
• Puissance du moteur: 2‘400 W, 2 moteurs
• Puissance d‘aspiration: 16.5 Kpa
• Volume d‘aspiration: 99 m³/h
• Capacité: 60 litres
• Dimensions (HxLxP)*: 900 x 580 x 700 mm

Accessoires
Zubehör

• �Brosse de sol à  
sec / à eau 

• Brosse de tapis
• buse de rainures

• Bodenbürste nass, 
• �Boden- und  

Teppichbürste 
• Fugendüse

35www.promerka.com
Hotline 0848 797 797
(prix d’un appel local / zum Ortstarif)

Aspirateur 70 L
Nass- und Trockensauger 70 L
007014

• Fassungsvermögen: 70 Liter INOX
• Motorleistung: 2‘000 W
• Anzahl Motoren: 2 Stück
• Saugvolumen: 381 m³ / h

• Aspire également l’eau
• Capacité: 70 litres INOX
• Puissance du moteur: 2‘000 W
• Nombre des moteurs: 2 pièces
• Volume d’aspiration: 381 m³ / h

Accessoires
Zubehör

• �Brosse de sol à  
sec / à eau

• �Brosse à épousseter 
ronde

• Buse de rainures
 
• �Bodenbürste  

nass / trocken
• Runde Staubbürste
• Fugendüse

Nettoyage & Entretien / Aspirateurs  
Reinigung & Sanitärbedarf / Staubsauger
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Nettoyage & Entretien / Poubelles & containers
Reinigung & Sanitärbedarf /  Abfallbehälter & Mülltonnen

* HxLxP = Hauteur x Largeur x Profondeur
    HxBxT = Höhe x Breite x Tiefe36

Poubelle verte 770 L
Grünabfallbehälter 770 L
10427

• Material: Kunstoff
• Umweltverträgliche Einfärbung
• Resistent gegenüber Frost, Wärme und Chemikalien
• Leicht zu reinigen
• Geräuscharm beim Befüllen und Entleeren
• Maße (HxLxP)*: 1365 x 775 x 1370 mm

• Materiaux: plastique
• Coloration du matériau homogène
• Résiste au gel, à la chaleur et aux produits chimiques
• Simple à nettoyer
• Remplissage et vidage silencieux
• EN 840-1/840-5 et 840-6
• Dimensions (HxLxP)*: 1365 x 775 x 1370 mm

Poubelle verte 140 L 
Grünabfallbehälter 140 L
10424

• Material: Kunstoff
• Umweltverträgliche Einfärbung
• Resistent gegenüber Frost, Wärme und Chemikalien
• Leicht zu reinigen
• Geräuscharm beim Befüllen und Entleeren
• EN 840-1/840-5 und 840-6
• Maße (HxLxP)*: 1104 x 550 x 500 mm

• Materiaux: plastique
• Coloration du matériau homogène
• Résiste au gel, à la chaleur et aux produits chimiques
• Simple à nettoyer
• Remplissage et vidage silencieux
• EN 840-1/840-5 et 840-6
• Dimensions (HxLxP)*: 1104 x 550 x 500 mm

Poubelle verte 240 L
Grünabfallbehälter 240 L
10426

• Material: Kunstoff
• Umweltverträgliche Einfärbung
• Resistent gegenüber Frost, Wärme und Chemikalien
• Leicht zu reinigen
• Geräuscharm beim Befüllen und Entleeren
• EN 840-1/840-5 und 840-6
• Maße (HxLxP)*: 1068 x 734 x 583 mm

• Materiaux: plastique
• Coloration du matériau homogène
• Résiste au gel, à la chaleur et aux produits chimiques
• Simple à nettoyer
• Remplissage et vidage silencieux
• EN 840-1/840-5 et 840-6
• Dimensions (HxLxP)*: 1068 x 734 x 583 mm

9



37www.promerka.com
Hotline 0848 797 797
(prix d’un appel local / zum Ortstarif)

Nettoyage & Entretien / Produits sanitaires et d’entretien
Reinigung & Sanitärbedarf / Reinigungs & Sanitärprodukte

Essuie-tout
Haushaltsrolle
PA-ES-TO

• 3-lagig
• Inhalt: 32 Rollen

• 3 couches
• Contenu: 32 rouleaux

Haushaltsrolle gross
Essuie-tout grand rouleau

992850

• Grosse Rolle mit ca. 450 Blatt
• 2-lagig, reiner Zellstoff
• Inhalt: 6 Rollen

• Grand rouleau d‘environ 450 feuilles
• 2 couches, pure cellulose
• Contenu: 6 rouleaux 

Müllsack schwarz 110 L
Sacs poubelle noir 110 L

Toilettenpapier weiss
Papier toilette blanc

Toilettenpapier weiss
Papier toilette Jumbo blanc

985860

• Müllsäcke schwarz 110 L
• Inhalt: 5 Rollen à 10 Sack

• Sacs poubelle noir 110 L
• Contenu: 5 rouleaux de 10 unités

Toilettenpapierhalter
Distribiteur de papier toilette

5376501

• Material: Kunststoff ABS weiss
• Kapazität: 400 m
• �Größe HxBxT:  

318 x 312 x 126 mm

• Matériau: plastique ABS blanc
• Capacité: 400 m
• �Dimensions HxLxP:  

318 x 312 x 126 mm

5312934

• 350 m pro Rolle
• Rolle: Ø 260 mm
• Inhalt: 6 Rollen

• 350 m par rouleau
• Rouleau Ø 260 mm
• Contenu: 6 rouleaux

Eco Sèche-mains
Eco Handtrockner
015075

• Motor DC Bürstenlos
• 2 Lüfterstufen
• Trocknungszeit: 5 - 7 Sekunden
• Windgeschwindigkeit: 85 - 95 m/s

• Moteur DC sans brosse
• 2 niveaux de ventilation
• Temps de séchage: 5-7 secondes
• Vitesse du ventilateur: 85 - 95 m/s

2010.10233

• 3-lagig
• �Inhalt: 2112 Rollen 

pro Palette

• 3 couches
• �Contenu: 2112 rouleaux 

par palette
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1.	 PREALABLE
Les présentes conditions générales de vente ainsi que les dispositions particulières à nos tarifs 
annulent, si nécessaire, les précédentes et sont modifiables sans préavis. Nous effectuons nos 
ventes sur la base des présentes conditions générales, qui constituent la loi des parties, et 
ceci nonobstant toute stipulation ou tout document contraire, tels que conditions générales 
d’achat du client. Toute commande, pour être valable, implique l’adhésion sans réserve aux 
conditions générales de vente ci-après et aux dispositions de nos divers tarifs.

1.	 VORANGEHEND  
Die vorliegende allgemeinen Geschäfts- und Verkaufsbedingungen, sowie die besonderen 
Bestimmungen zu unseren Preisen können ohne Vorankündigung geändert werden.
Unsere Verkäufe werden auf Basis dieser allgemeinen Bedingungen geführt, und sind 
rechtsverbindlich zwischen den Parteien, ungeachtet jeder anderen Bestimmung oder 
anderen Dokumente, wie z.B. Einkaufsbedingungen des Auftraggebers. Die Gültigkeit jeder 
Bestellung ist die bedingungslose Akzeptanz der vorliegenden Geschäftsbedingungen, sowie 
die Bestimmungen unserer verschiedenen Tarife.

2.  COMMANDE
Tous documents transmis au vendeur par l’acheteur, portant commande et signés par celui-ci 
l’engagent.
Les ventes traitées par nos agents ou intermédiaires ne deviennent définitives qu’après avoir 
été acceptées par nous, même en cas de versement d’un acompte. Tout ordre non refusé par 
écrit, sous 15 jours de sa réception au siège, est considéré accepté par  nous.

2.	 BESTELLUNG
Alle durch den Käufer an den Verkäufer gegebenen unterschriebenen Aufträge sind verbindlich.
Verkäufe welche durch unsere Verkäufer oder Außendienstmitarbeiter abgewickelt werden, 
sind erst dann gültig, wenn diese von uns angenommen sind, auch wenn bereits eine 
Vorauszahlung getätigt wurde. Jede Bestellung, welche nicht innerhalb von 15 Tagen nach 
Erhalt schriftlich storniert wird, gilt als angenommen.

3.	 PRIX
Nos prix, tarifs, publicités, catalogues, caractéristiques des marchandises, etc., sont donnés 
à titre indicatif. Nous nous réservons le droit de les modifier à tout moment et sans préavis. 
Tous les montants sont stipulés H.T. départ entrepôt hors montage.

3.	 PREISE 
Unsere Preise, Tarife, Werbeanzeigen, Kataloge, Beschreibungen der Ware, usw., sind 
Richtwerte. Wir behalten uns das Recht vor, sie jederzeit ohne Vorankündigung zu ändern. Alle 
Angaben verstehen sich ohne MwSt., ab Lager und ohne Montage.

4.	 VENTES
Nos marchandises sont facturées au cours du jour de l’expédition. Une fois acceptés par la 
Direction, nos prix seront fermes et non révisables, sauf si la marchandise n’est pas livrable 
dans le délai d’un mois.
En cas de changement de situation du client, de décès, incapacité, dissolution, modification 
de structure juridique, sociale, ou économique, notre société se réserve le droit, même après 
exécution partielle, d’une commande, d’exiger des garanties ou d’annuler le solde.
Aucune déduction à l’initiative

4.	 VERKAUF 
Unsere Waren werden am Tag der Lieferung in Rechnung gestellt. Einmal vom Management 
akzeptiert, sind unsere Preise fest und nicht revidierbar; mit Ausnahme für diese Waren, die 
nicht innerhalb eines Monats lieferbar sind.
Im Falle einer Änderung der Situation des Kunden, eines Sterbefalles, Geschäftsunfähigkeit, 
Auflösung, Änderung der Rechtsform oder der sozialen- oder wirtschaftlichen Lage, behält 
sich unsere Firma das Recht vor, auch nach teilweiser Ausführung eines Auftrages, Garantien 
zu verlangen, oder den Saldo der Bestellung zu annullieren.
Abzüge auf Initiative des Kunden bezüglich des Rechnungsbetrags werden nicht akzeptiert, 
unabhängig vom Grund.

5.	 DELAIS
Nous nous efforçons de livrer les marchandises commandées dans les délais normaux, mais 
les délais indiqués par nous sont donnés sans engagement, nous ne garantissons aucune 
expédition pour une date fixée. Ainsi, les délais de livraison prévus lors de la commande sont 
donnés à titre indicatif. Les retards éventuels ne donnent pas le droit à l’acheteur d’annuler 
la vente, de refuser les produits ou de réclamer des dommages-intérêts. En cas de livraison 
partielle de la commande, le solde non livré ne peut retarder le règlement de la partie livrée. 
Aucun reliquat de commande n’est pris en compte, sauf stipulation contraire expressément 
notifiée par le client. Les reliquats de commande sont alors livrés au fur et à mesure de 
nos possibilités. Passé un délai de trois mois, nous nous réservons le droit de remplacer les 
matériels commandés par d’autres matériels équivalents, dans les mêmes conditions de prix.
En cas de force majeure, nous sommes libérés de l’obligation de livraison.

5.	 TERMINE 
Wir bemühen uns, die bestellte Ware innerhalb der normalen Frist zu liefern; jedoch sind die 
von uns angegebenen Termine unverbindlich. Wir garantieren keinen bestimmten Liefertermin 
und somit sind die voraussichtlichen Lieferzeiten bei der Bestellung nur hinweisend und dienen 
als Information.
Eine eventuelle Verzögerung der Lieferung gibt dem Käufer nicht das Recht, seine Bestellung 
zu annullieren, die Ware zu verweigern oder jeglichen Schadenersatz zu verlangen. Im Falle 
einer Teillieferung der Bestellung, gibt der Saldo der nicht gelieferten Ware keinesfalls das 

Recht, die Zahlung der gelieferten Ware zu verzögern.
Restlieferungen beeinträchtigen den Auftrag nicht, sofern nicht ausdrücklich vom Kunden 
mitgeteilt. Die Lieferung der restlichen Ware wird je nach unseren Möglichkeiten durchgeführt. 
Nach einer Frist von drei Monaten behalten wir uns das Recht vor, die bestellten Artikel durch 
andere gleichwertige Artikel zu ersetzen, mit den gleichen Preisbedingungen. Im Fall von 
höherer Gewalt, sind wir von der Lieferpflicht befreit.

6.	  RETOUR DES MARCHANDISES
Aucun retour de marchandises ne sera accepté sans l’accord préalable écrit du siège 
social. Nous nous réservons la possibilité d’appliquer une réfaction sur les prix auxquels les 
marchandises ont été facturées, ainsi qu’un délai maximal de réexpédition au-delà duquel 
notre accord deviendra caduc. Les  retours des marchandises consécutifs à une erreur de nos 
clients pourront être dépendants du passage d’une commande de remplacement dont nous 
fixerons le montant minimal.

6.	 RUECKSENDUNG VON ARTIKEL
Keine Rückgabe der Ware wird ohne die vorherige schriftliche Zustimmung des Sitzes 
akzeptiert. Wir behalten uns vor, eventuelle Spesen zu verrechnen, sowie eine Zeitfrist für 
Rücksendungen zu bestimmen. Bei Rücksendung von Artikeln, durch die Folge eines Fehlers 
des Kunden, und einer damit verbundenen Ersatzbestellung, behalten wir uns ebenfalls das 
Recht vor Spesen zu verrechnen.

7.	 RESPONSABILITE
Nous n’assurons jamais aucune responsabilité des dommages indirects, quelle qu’en soit 
l’origine, tels que frais de main-d’œuvre ou de déplacement, pénalités, frais de magasinage, 
préjudice résultant d’un retard ou de l’inexécution d’un travail, etc.
Nous déclinons également toute responsabilité pour tout incident ou dommage provoqué 
par les produits que nous commercialisons après modification ou manipulation par des tiers.

7.	 VERANTWORTUNG
Wir tragen keine Verantwortung für indirekte Schäden, unabhängig von deren Herkunft, wie 
anfallenden Arbeits- oder Reisekosten, Bußgelder, Lagerkosten, Schäden durch Verzögerungen 
oder nicht Durchführung von Arbeiten, usw.
Wir lehnen jegliche Verantwortung ab für Vorfälle oder Schäden, die durch unsere Produkte 
nach einer Veränderung oder Manipulation durch Dritte verursacht werden.

8.	 GARANTIES
Nous prenons en charge les seules garanties prévues par les dispositions légales ou 
conventionnelles.

8.	 GARANTIE
Wir tragen nur die Garantien, die durch die gesetzlichen oder konventionellen Bestimmungen 
vorgesehen sind.

9.	 SERVICES APRES-VENTE
 Tous les matériels, sous garantie ou non, doivent être retournés en port payé et seront 
réexpédiés de la même façon. Dans le cas où le matériel qui nous a été adressé en réparation 
s’avère en parfait état de marche, celui-ci sera réexpédié en port dû à son destinataire. Nos 
garanties après réparation sont de même durée et dans les mêmes conditions que pour un 
appareil neuf et limitées uniquement aux pièces remplacées ou réparées, seule la facture 
faisant preuve pour le point de départ de la nouvelle garantie.
Durant toute la période de garantie, l’intervention technique de personnes non agréées par 
nos services sera susceptible d’entraîner la déchéance de la garantie.

9.	 KUNDENDIENST 
Alle Artikel, unter Garantie oder nicht, müssen frachtfrei zurückgesendet werden und werden 
auf die gleiche Weise wieder nachgeliefert. Ist die zurückgesendete Ware zur Reparatur in 
einwandfreiem Zustand, wird diese unfrei an den Empfänger wieder zurückgeschickt.
Unsere Garantien nach einer Reparatur haben die gleichen Bedingungen und die gleiche Frist 
wie ein neu gekaufter Artikel. 
Dies Garantien sind nur auf die ersetzten oder reparierten Teile beschränkt. Nur die Rechnung 
gilt als Beweis für den Anfang der Garantie.
Während der ganzen Garantiezeit können Eingriffe durch von uns nicht autorisierten Personen, 
den Verfall dieser Garantie zur Folge haben.

10.	   LIVRAISONS
Nos marchandises sont considérées comme livrées à partir soit de la remise de la marchandise 
au transporteur, soit par la signature des bordereaux de livraison par l’acheteur, à l’occasion 
des livraisons effectuées par nos soins. Nous déclinons toute responsabilité lorsque les 
livraisons de nos marchandises sont effectuées par enlèvement dans nos magasins ou dépôts 
par les soins de nos clients ou d’un transporteur choisi par eux.

10.	 LIEFERUNGEN
Unsere Ware gilt als geliefert ab Abgabe der Ware an den Spediteur, oder durch die 
Unterzeichnung des Lieferscheines durch den Käufer im Falle einer von uns durchgeführten 
Lieferung. Wir übernehmen keine Verantwortung, für Lieferungen unserer Artikel bei Abnahme 
in unserem Lager durch den Kunden selbst oder durch einen von ihm gewählten Spediteur.

Conditions de vente générales / Allgemeine Verkaufsbedingungen
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11.	 TRANSPORT
Nos marchandises voyagent toujours aux risques et périls de l’acheteur ou du destinataire, 
quels que soient les conditions de la vente, le mode de transport et les modalités de 
l’expédition ; il en est ainsi de même en cas de franco.
Avant de prendre livraison des marchandises, l’acheteur a l’obligation de les vérifier 
(reconnaissance des quantités et de l’état) pour, en cas de contestations, faire immédiatement 
au transporteur toutes les réserves utiles, dans les formes et délais prescrits par le Code des 
Obligations Suisse. 

11.	 TRANSPORT
Unsere Waren werden auf Risiko und Gefahr des Käufers oder des Empfängers verschickt, 
unabhängig den Verkaufsbedingungen, Art des Transportes oder Speditionsbedingungen. Dies 
gilt auch für eine versandkostenfreie Lieferung.
Der Käufer hat die Verpflichtung die Ware vor Annahme zu prüfen (Anerkennung von Menge 
und Zustand der Ware) damit im Falle eines Einwandes dem Transporter sofort alle Vorbehalte 
mitgeteilt werden, in Form und Frist, vorgeschrieben im schweizerischen Obligationsrecht.

12.	 RECLAMATIONS
Toute réclamation éventuelle doit nous être formulée ainsi qu’au transporteur dans les 48 
heures qui suivent la réception de la marchandise et confirmée par écrit dans un délai de 
3 jours au plus par lettre recommandée avec accusé de réception ; passé ce délai, elles ne 
seront pas admises.

12.	 REKLAMATION 
Jede eventuelle Reklamation muss uns, sowie auch dem Transporter, innerhalb von 
48 Stunden ab Erhalt der Ware mitgeteilt werden, und schriftlich mittels Einschreibebrief mit 
Empfangsbestätigung innerhalb von maximal 3 Tagen bestätigt werden. Nach Ablauf dieser 
Frist werden Reklamation nicht mehr anerkannt.

13.	 FACTURATION
Le point de départ de la facturation est la livraison de la marchandise aux conditions énoncées 
au §10. Toutes nos factures sont payables au siège social de notre société et nos traites ne 
font pas dérogation à cette condition.
Sauf convention contraire, le montant des factures est déterminé H.T. auquel s’ajoute la TVA 
au taux en vigueur, sauf pour les ventes à l’exportation.

13.	 RECHNUNGSSTELLUNG
Die Rechnungstellung ist am Tag der Lieferung der Ware, gemäß den Bedingungen von §10. 
Jede Rechnung ist an den Hauptsitz unserer Firma zu zahlen.
Sofern nicht anders vereinbart, ist der Rechnungsbetrag zuzüglich der gesetzlichen MwSt., mit 
Ausnahme von Exportverkäufen.
 
14.	 OUVERTURE D’UN COMPTE CLIENT
Toute commande acceptée à un nouveau client équivaut automatiquement à l’ouverture d’un 
compte. Toute première commande sera payable au comptant, sauf accord préalable. Dans 
tous les cas, nous nous réservons le droit de fixer un crédit maximal, sous quelque forme que 
ce soit, au-delà duquel nous pourrons exiger un paiement au comptant.

14.	 AUFMACHUNG EINES KUNDENKONTOS
Jede akzeptierte Bestellung eines neuen Kunden leitet automatisch die Eröffnung eines 
Kundenkontos ein. Jede erste Bestellung ist in bar zu bezahlen, sofern nicht im Voraus 
anders abgesprochen. In jedem Falle behalten wir uns das Recht vor, einen maximalen Kredit 
festzulegen, egal in welcher Form, über dessen Summe wir eine Barzahlung verlangen können. 

15.	 CONDITIONS DE PAIEMENT
Les conditions de paiement sont confirmées à nos clients et restent applicables jusqu’à 
nouvelle notification écrite. Les conditions temporaires exceptionnelles qui pourraient être 
accordées, pour quelque raison que ce soit,  ne dérogent pas à cette règle.
Les paiements sont effectués par l’acheteur ponctuellement et conformément aux conditions 
particulières définies entre lui-même et notre société.
Comptant 2 % d’escompte sous 10 jours date de facture. Par facture net à 30 jours.
Toute somme non payée à l’échéance donnera lieu au calcul d’une indemnité de retard à 
compter du jour de l’échéance, cette pénalité étant fixée à 1,50 % par mois de retard.
Faute de règlement d’une seule facture à son échéance, nous nous réservons la faculté, 
d’une part, de suspendre nos expéditions et, d’autre part, d’exiger le paiement immédiat de 
la totalité de notre créance, la déchéance du terme étant alors automatique. Le seul fait de 
dépôt de bilan ou d’assignation fera jouer cette clause.
Tout report, prolongation ou non-renvoi d’effet avant l’échéance, sans notre accord écrit, sera 
considéré comme un défaut de paiement.
Le défaut de paiement pourra entraîner une intervention contentieuse et l’application, à titre 
de dommages et intérêts, d’une indemnité égale à 15% de la somme due, outre les frais 
judiciaires et intérêts légaux.
Les avoirs ne seront exigibles par nos clients que si la situation de leurs comptes ne fait 
apparaître aucune dette échue.

15.	 ZAHLUNGSBEDINGUNGEN
Die Zahlungsbedingungen werden unseren Kunden bestätigt und sind gültig bis zu einer neuen 
schriftlichen Mitteilung.
Befristete temporäre Bedingungen, welche vereinbart werden, aus welchen Gründen auch 
immer, sind keine Ausnahme auf diese Regel.
Die Zahlungen werden durch den Käufer pünktlich und entsprechend den Zahlungsbedingungen 
durchgeführt, welcher zwischen dem Käufer und unserem Unternehmen vereinbart wurden.
Barzahlung innerhalb von 10 Tagen mit 2% Skonto oder 30 Tage netto ab Rechnungsdatum 
mittels Rechnung.
Für die nicht bei Fälligkeit bezahlten Summen, werden ab dem ersten Tag des Fälligkeitsdatum 
Zinsen in der Höhe von 1.5% pro Monat verrechnet.
Falls eine Rechnung nicht termingerecht bezahlt wird, behalten wir uns vor, einerseits die 
Lieferungen zu sperren und andererseits alle offenen Beträge sofort einzufordern. Im Falle 
eines Konkurses ist diese Klausel hinfällig. 
Jeder Aufschub, Verlängerung oder nicht Berücksichtigung des Fälligkeitstermins einer 
Rechnung, ohne unsere schriftliche Genehmigung, wird als Nichtbezahlung angesehen.
Die Nichtbezahlung kann zur Einleitung eines Verfahren führen, und die Einforderung eines 
Schadenersatzes in Höhe von 15 % auf den nicht bezahlten Betrag, neben den juristischen 
Kosten und den gesetzlichen Zinsen.
Die Guthaben unserer Kunden sind erst dann zahlbar, wenn keine offenen Rechnungen 
ausstehen

16.	 CLAUSE DE RESERVE DE PROPRIETE
Nos marchandises restent notre propriété jusqu’à paiement intégral de leur prix.
Le transfert de la propriété des marchandises vendues et désignées sur la facture, le bon de 
livraison ou de commande est donc subordonné au paiement intégral du prix à l’échéance par 
l’acheteur.
Les paiements partiels s’imputeront en priorité sur les ventes les plus anciennes.
Les marchandises en stock sont présumées être celles impayées.
En cas de non-paiement partiel ou total du prix à l’échéance, pour quelque cause que ce soit, 
de convention expresse, nous avons la faculté, sans formalité, de reprendre matériellement 
possession des marchandises, aux frais, risques et périls de l’acheteur.
Il est interdit à l’acheteur d’en disposer pour les revendre ou les transformer avant ce 
paiement intégral. En cas de redressement ou liquidation judiciaire de l’acheteur, la propriété 
des marchandises livrées et restées impayées pourra être revendiquée par le vendeur.

16.	 EIGENTUMSVORBEHALT
Die Ware bleibt unser Eigentum bis zur vollständigen Bezahlung des Preises. Die 
Eigentumsübergabe der verkauften und angeführten Ware auf der Rechnung, dem Lieferschein 
oder auf dem Bestellschein, hängt somit von der termingerechten Bezahlung des vollständigen 
Preises der Ware ab. Teilzahlungen werden zuerst den ältesten Verkäufen zugeschrieben.
Im Falle einer teilweisen oder Nichtzahlung des Preises am Fälligkeitstag, unabhängig vom 
Grund, haben wir das Recht, ohne weitere Formalitäten, Ware in Beschlag zu nehmen, auf 
Kosten, Risiko und Gefahr des Käufers.
Vor der vollständigen Bezahlung der Ware ist es dem Käufer nicht erlaubt, die Ware zu 
verkaufen oder abzuändern. 
Im Fall eines juristischen Vergleiches oder einer Liquidation seitens des Käufers, kann das 
Eigentum der gelieferten- aber unbezahlt gebliebenen Ware, durch den Verkäufer eingefordert 
werden.

17.	 TRANSFERTS DES RISQUES
L’acheteur devient responsable des marchandises dès leur remise matérielle, le transfert de 
possession entraînant celui des risques. L’acheteur s’engage en conséquence à souscrire, 
dès à présent, auprès de la compagnie de son choix, un contrat d’assurance garantissant les 
risques de perte, vol, incendie ou destruction des marchandises désignées, une attestation 
pourra lui être demandée.

17.	 RISIKOÜBERTRAGUNG
Der Käufer ist ab der Übernahme verantwortlich für die Ware, und die Übertragung des 
Besitzes zieht auch eine Übertragung des Risikos mit sich.
Der Käufer verpflichtet sich deshalb, sofort eine Versicherung gegen Risiko von Verlust-, 
Diebstal-, Brand oder Zerstörung der Ware bei einer Versicherungsgesellschaft seiner Wahl 
abzuschliessen. Ein Zeugnis hiervon kann angefordert werden.

18.	 ATTRIBUTION DE JURIDICTION
Toutes contestations relatives à l’exécution d’un ordre, commande ou marché ou de ses 
suites, ou à l’interprétation de ses clauses, seront de la compétence exclusive du Tribunal de 
Commerce de Lausanne.

18.	 GERICHTLICHER SITZ
Alle Streitigkeiten im Zusammenhang mit der Ausführung des Auftrages, dem Vertrag, 
dessen Folgen oder bezüglich der Interpretation der Klausel, gehören zur Kompetenz des 
Handelsgerichts in Lausanne.
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